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Medárd és Stázi.
— Elbeszélés. —

Rosegger P. K. után K. E.
Egy októberi este együtt ültek kuny­

hójukban. Még mind a ketten fiatalok vol­
tak, esak nehány hónap előtt lépve házas­
ságra ; a férj barna volt és kormos, fiatalsá­
gát csak szemeinek fénye és ajkának fris 
pirossága árulá el. A menyecske halovány 
volt. Egy fali csiptctübcn szurokfenyö- 
fáklya égett, odakiin két szénégetésre rakott 
máglya füstölgőit.

— Valami bajod van, Medárd, sohasem 
nevetsz és nem is dohányzói! — mondá az 
asszony halkan, és az asztalon eléje tolta a 
pipát.

— Mi közöd hozzá ? Akkor nevetek, a 
mikor nekem tetszik, s ha a dohány nem 
ízlik, az nem a te károd! — Medárd szak- 
gatottan beszélt, aztán fejét öklére tá­
masztva, az asztal alá nézett.

A menyecske hallgatott. Szomorúan 
fordult a tűzhelyhez, s az izzó parazsat egy 
edény köré kotorta, melyben gomba főtt.

A kis kunyhóban csendesség volt, csak 
a forrni kezdő viz zümmögött halkan és 
kiviil a szél zúgott a fenyők közt.

Medárd egyszerre felugrott, az asztalt

hevesen a falhoz taszitá, úgy hogy a szu- 
rokfenyö-fáklya leesett és kialudt.

— Ejnye, de megijedtem ! - suttogá
az asszony — No de mindjárt meggyujtom 
a világitót.

— Nem kell a világosság! nyomorúsá­
gomat sötétben is látom. — Aztán öklével 
az asztalra ütött és felkiáltott: Te tettél 
engem nyomorulttá,Stázi!

— Jézus Mária! — sikoltott lel a me­
nyecske, — és ezt mondod te nekem három 
hónap múlva a lakodalom után, midőn még 
fiatal és fris vagyok s tudok dolgozni 
Medárd, hát kényszeritett téged valaki? 
Nem te kerestél föl engem s nem szabad 
akaratból vettél-e feleségül ?

— Gazdag ember lehetnék, — feleié, — 
a Fehér Julis eljött volna hozzám, s most 
tekintélyes gazdaember volnék. Hanem pi­
ros arezod és selyemhajad elvette az esze­
met. De úgy van az, a ki szénégetölányt 
vesz el, az szénégető lesz; no hiszen lesz 
házaséletünkben elég füst és korom!

Ezzel kirohant az ajtón, s mintha ha­
ragját munka által akarná csillapítani, szén­
port hintett a máglyákra, hanem a zsa­
rátnok sehol sem akart előtűnni.

Stázi leborult az ágyra, és sirt és zo­
kogott :
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— Öli minő szerencsétlenség ! Ali, 
Medártl, azt hittem, előbb kiterítenek mind 
a kettőnket, mint hogy ilyen szavakat 
mondj nekem De lehetetlen, hogy komo­
lyan beszélt volna; hiszen én úgy szeretem, 
a lelkemet is odaadnám érette!

Egy idő múlva megmosta szemeit hideg 
vízzel, és nyugodt volt, mintha semmi sem 
történt volna. A megfőtt gombalevest egy 
fatálba tölté, megsózta, s midőn a szén­
égető megint a kunyhóba lépett, nyájasan 
igy szólt:

— Ugyan csuromviz vagy ; csúnyán esik 
odaki; vesd le ködmönödet és vedd föl a 
fianell-janklit. — S odatartá neki a ruha­
darabot és vizes kalapja után nyúlt. Hanem 
ö durván ellökte, hogy a falhoz tántorgott. 
Aztán Medárd a nyoszolyából kihúzott egy 
marék szalmát s újra kiment a máglyákhoz.

Stázi sokáig ottmaradt a falhoz támasz­
kodva, a mint oda tántorodott. A gomba­
leves kihűlt, a szurokfenyő-fáklya kialudt, 
a parázs a tűzhelyen elhamvadt.

Odakün zúgott az eső és a szél.
Midőn végre Medárd hosszú idő múlva 

megint a kunyhóba jött, felesege előtte állt 
felbontott hajjal, egy nagy kendőbe burko­
lózva, kezében égő szurokfenyö-hasábbal.

— Medárd, — mondá, és hangja nem 
remegett, -- nem tudom, hogy vétettem 
volna neked. Hogy szegény vagyok, azt 
százszor is mondtam, mikor még nőtlen vol­
tál; én nem kértelek, hogy légy férjem, 
csak azt mondtam, hogy szivemben hordlak, 
s azt mondom Isten előtt még ebben az 
órában is. De a miért igy bántál velem 
ma, . . . áldjon meg az Isten !

Ingadozó léptekkel az ajtóhoz táimoly- 
gott, kinyitotta és kisietett az éjszakába.

— Stázi! Stázi! — kiáltá Medárd, ha­
nem a fenyőfáklya eltűnt a mély erdőben ; 
gyenge viszfény még a fák közt, azután 
semmi, csak sötétség, szél és eső.

Medárd ott állt a nyitott ajtóban, moz­
dulatlanul, mintegy dermesztő álomban ; 
végre tudatára jött annak, a mi most tör­
tént. Kisietett az erdőbe, felesége nevét 
kiáltozva, hanem egyedül tért visza.

Az ágyra ült és mondá:
—- Miért nem sújtott le egy villáin, 

mielőtt ezt tettem ? Mintha az ördögök 
nyargalnának rajtam ! Hogy a munkadij e

rósz időben egy garassal lalabbszállt, az el­
keserített engem, aztán meg a gonosz eső 
is felharagitott; hozzá meg a tűst a kuny­
hóban, mely szemeimet csípi, egészen neki- 
vaditott. És most őrá támadtam, mint egy 
fenevad, mintha ő tehetne a rósz időről, az 
esőről és a füstről. És pedig bizony-bizony 
ö a legjobb feleség a világon. Hanem ha 
engem ismer, nem fogja azt annyira föl­
venni, és holnap visszatér.

Ruhástól az ágyra feküdt; behunyta 
szemeit, hanem nem birt elaludni, — Stá- 
zira gondolt. A rengeteg erdőben valami 
szikla alatt kell kuporognia, pedig kuny­
hója és férje is van. És a férj űzte őt ki a 
kunyhóból e viharos éjjel ....

No de ha majd fia születik, az nem lesz 
szénégető. Tenyerén fogja hordozni s tanít­
tatni fogja, és az fényt fog deríteni szivére 
szemcsillagával. Majd jön meg egy szép 
nap is, — fiam egy gyönyörű lányt vesz 
feleségül, egy szép völgyben fognak élni, 
otthont alapítanak maguknak, s fürge, vidám 
gyermekek fogják az ősz nagyapát körül­
rajongni ....

Minő kedves volt ez az álomkép!
Egyszerre mennydörgés és ropogás ri- 

asztá fel a férfit félálmából. Talpra ugrott.
Minő szörnyű zaj volt az a kunyhó fö­

lött ; fasudarak hajoltak le a kéregtetőre, az 
ágak recsegtek és törtek. A vihar egész 
erejével tombolt. Még a tűzhelyen az el­
hamvadt parázs is újra feléledt, mert a 
hamu alatt elrejtve volt még egy eleven 
szikra. Most apró sziporkáik röpködtek szét 
a kunyhó belsejében, és Medárd egy üres 
vizes korsót akart a tűzhelyre önteni.

Ekkor hevesen zörgettek ajtón. O lenne 
az? Vájjon kinyissam-e? vagy inkább ké­
ressem magamat, hogy megmutassam, hogy 
én vagyok az ur ? Ezt gondolái, de midőn 
kinyitotta, senki sem volt ott, — a vihar 
zörgette az ajtót. A máglyák fehér füstje 
lacsapódott és szétterült a nedves talajon.

A recsegés és ropogás közt sajátságos 
dörej volt hallható, mely mindig közelebb 
és közelebb jött. A föld reszketett; a kunyhó 
recsegett, a szélvihar a tetőről egyes kéreg­
darabokat szakított le, egy hatalmas fa ki­
törve, az ajtóban álló Medárd előtt a földre 
zuhant, hogy a szénpor magasra fölfrecs- 
csent. Medárd rémülten menekült a kuny-
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hób;t, és minden erejével nekitámaszkodott 
az ajtónak.

A zaj mindinkább nőtt, roppant vizzu- 
hataghoz hasonlón, — borzasztóan rengett 
és döngölt, borzasztón remegett a föld. 
Medárd ágyára veté magát, eltakará arczát 
és suttogó.:

— Feleségem ! oh féleségem!
Azután megint felugrott, felszakitotta 

az ajtót, de visszapattant, mert itt az éj 
homályában iszonyú látvány terült előtte.

Leirhatlan ropogással dűltek le a fák, 
egyik a másik után ; az iszonyú szél soknak 
sudarát szakította le, némelyeket derékban 
tört ketté, másokat kétfelé hasított, máso­
kat pedig gyökerestül tépett ki. Es az alá­
zuhanó óriások a szomszédokat is magukkal 
sodorták, a fiatalabb fák egész sora feküdt 
a földön, s a hatalmas gyökerek magasra 
meredtek, mint fekete szörnyek.

Egyszerre a szénégető-kunyhó mellett 
az egyik, toronymagasságu jegenye-fenyő 
ropogni kezdett, s a másik pillanatban a 
fél-magasságban kettétört faderék borzasztó 
zúgással lezuhant a két máglyára. Egy 
perezre egészen világos lett, magas tüzsu- 
gár lóvéit föl, a fekete hamu messze szó­
ródott, s a szikrák egész raja sodortatott 
szét mindenféle irányban. Mintha valami 
tűzhányó kráter tört volna ki, — és ekköz- 
ben zúgott a viliar és vadul szórta a szi­
porkákat az összeomló erdőbe. Fölriasztott 
madarak röpködtek köröskör ü 1, az orkántól 
elsodortatva, a tüzes szikrák által iildöz- 
tetve ....

Medárd a földön feküdt és eltakarta 
arczát. A hol az elemek ily borzasztó harcz- 
ban állnak, ott mit tehet az ember?

A szénégető nem gondolt kunyhójára, 
nem gondolt magára , csak ott hevert a. 
földön és zokogó:

— Feleségem ! oh feleségem ! k8v.,

Távol...
Távol, távol, távol,
Kéklő hegyeken túl.
Oda repül az én leikein,
Hol bú-vihar nem dúl.

Távol, távol, honnan 
Ide madár sem száll,

371
S előbb, hogysem ide érne,
Meghal a felleg már.

Távoli vidéken 
Van az én lakásom,
Egyedül csak oda, oda —
Kebelére vágyom.

Ott a szeretetnek 
Öiök-éltü lombja;
Jó anyám a boldogságnak 
Koszorúját fonja.

Drága koszorúját 
Szeretet lombjának,
A jó anya kötözgeti 
Szerető fiának.

Távol, távol, távol,
Kéklő hegyeken 1 úl,
Oda repül az én lelkem,
Hol hú-vihar nem dúl.

Fülep Endre.

A bűvös táskák.

Irta: Máriássy Gyula.
(Vígc.)

,, A szomszéd tartománynak királya 
— kezdé az emberke — nagy ellenségeske­
déssel viseltetik ezen király ellen, kinek 
leányát most megmentetted az által, hogy 
a kertben az aranyszilvák el nem vesztek, 
hanem holnap ott fognak teljes pompájok- 
ban ragyogni. E két királyt, egy tenger vá­
lasztja el egymástól, a mely a kereskedelmet 
e két tartomány közt előmozdította.

Egykor a szomszédkirály azon törte 
fejét, hogy mikép boszulhatná meg magát 
ellenségén. Sok fejtörés után végre azon 
gondolatra jött, hogy a tengeren való keres­
kedelmi közlekedést meg fogja tiltani, mi 
miatt ellensége mindenbizonynyal hadat 
üzen neki, és akkor ....

Rögtön kiadta a parancsot, hogy a leg­
közelebbi hajót, mely a szomszéd tartomány­
ból jönni fog, fogják el.

A parancs végre is hajtatott.
A mint ezt a király meghallotta, rögtön 

hadat üzent ellenségének, a mit ellenfele 
örömmel fogadott, mivel azon hiszemben 
volt, hogy öt könnyen legyőzheti.
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Midőn elérkezett azon nap, melyen a 
két ellenfélnek a tenger síkjára kellett 
szállni, oly nyugodt volt a tenger felszíne, 
hogy még csak egy kis habocska sem hábo­
rította annak nyugodtságát. Gyönge szellő 
lebegett csak a légnek elláthatlan űrében, 
melyből a halászmadarak csaptak le olykor 
prédájokra.

A két hajósereg mindinkább közeledek 
egymáshoz, mind a kettő bizonyosnak tar­
totta a győzelmet.

Azonban a győzelem kettőjök közt csakis 
az egyiké lehetett.

Midőn már lőtávolnyira voltak egymás­
tól, megkezdődött a harcz: az ágyuk meg­
dördültek, a puskák egymásután szórták 
a halált. A harcz igen kétes kimenetelű 

►volt, azonban 
félórai kölcsö­
nös pusztítás 
után a diadal 
ezen király ré­
szére hajolt, a 
kinek palotája 
előtted a hold 
fényében ra­
gyog-

A szomszéd 
király teljesen 
megveretett, 
ugyannyira, 
hogy kényte­

len volt békét 
kötni és a ke­
reskedelmet is­
mét virágzásnak indítani. De azóta még 
nagyobb ellensége lett neki a szomszéd ki­
rály ; éjjel-nappal arról gondolkodók, hogy 
mikép boszulhatná meg magát a szenvedett 
vereség miatt.

Volt akkoron udvarában egy vén banya, 
a ki észrevette a király szomorúságát, és 
azon gondolatra jött, hogy ura azért lehet 
oly kedvetlen, mivel nem tudja magát ineg- 
boszulni a szenvedett vereség miatt. Azért 
ö egyizben igy szólt a királyhoz:

— Uram királyom! Tudom, min búsla- 
kodol, ugy-e bár azon, hogy meg nem 
boszulhatod magadat a szomszéd L kirá­
lyon ?

— No és ha úgy volna? — mondá ked­
vetlenül a király.

— Ha hallgatnál rám, uram, ugyköny- 
nyen kitölthetnéd boszudat.

— Ha jó tanácsot adsz, akkor gazdagon 
meg lész jutalmazva ; tehát beszelj..

— Uram! Van a szomszéd királynak 
egy leánya, ki neki mindene, és a kinek van 
egy kedves mulatsága, melytől ö meg nem 
tud válni. Van ugyanis egy kertje., a mely­
ben ő sokszor el szokott mélázni es a virá­
gok közt sétálni; ha elfáradt, leül egy szil­
vafa alá, mely arany gyümölcsöt terem, és 
ö e fényes gyümölcscsel játszik; ha mi öt 
ettől meg tudnók fosztani, akkor mindent 
megnyernénk. Mert a király él-hal leányá­
ért, és ha leánya a legkedvesebb mulatsá­
gától megfosztatnék, szegény talán keser­
vében meg is halna.

— És te ezt 
végre tudnád 
hajtani ?

— Végrehaj­
tani tudnám, 
de hogy miké­
pen ? az csak 
a te beleegye­
zésedtől függ.

— Az a leg­
kevesebb, csak 
kimenetele si­
keres legyen.

— Lám, ki­
rályom, neked 
három leányod 
van, én ezeket 
minden este át­

változtatom hattyúkká, adok mindegyiknek 
egy bűvös táskát, melyek közül egyik azon 
tulajdonsággal bir, hogy ha azt mondja va­
laki neki: „édes táskám, adj annyi katonát 
nekem, a mennyit akarok,“ akkor a táskából 
mindaddig katonaság fog jönni, mig csak 
azt nem mondják neki: „édes táskám, elég 
már.“ Ezt a te leányaid elviszik magukkal 
ellenségednek kertjébe, a hol a táskából ki­
jövő katonák mindent össze-vissza fognak 
taposni, és az aranyszilvákat elviszik; igy 
a király meg lenne boszulva.

— De vissza tudnád-e varázsolni gyer­
mekeimet ismét emberi alakjokba?

— Mindenesetre! feleié a banya.
— De ha nem, akkor jaj neked!
— Nyugodt lehetsz. — Ma elkezdhetjük.

A b íi v ti s t á s k á k.



KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 3731874. — 24. szám.

— Korán volna; leányaimmal is kell 
tudatnom a dolgot, holnap is elég idő lesz, 
majd akkor . . . .“

E perczben fájdalmas hangok tölték 
be a levegőt, mely egy gyermek sírásához 
hasonlított, s mely perczröl-perczre fájdal­
masabb lön, inig végre nyögés alakjában 
enyészett el; erre nemsokára három hattyú 
repült fel a légbe, olykor-olykor egy pa­
naszhangot hallatván.

_ Mi volt ez? — kérdé elámulva
Kálmán.

— Most jöttek vissza a játékról a haty- 
tyfik, hogy a bűvös táskák segelyevel a 
kertet ismét semmiwí tegyék, azonban mi­
vel a táskák már a te hatalmadban vannak, 
tehát nem tehetnek semmit, és ezért nyög- 
décseltek és sikoltoztak oly keservesen. — 
De folytassuk tovább, a mit kezdtem.

Tehát a mint a király leányai elé 
terjeszté akaratát, ezek atyjok iránti szere- 
tetökből ráállottak és megígérték, hogy 
mindent meg fognak tenni, a mi csak ha­
talmukban lesz.

— Gyermekeim, nektek ott nem lesz 
egyéb dolgotok, ■—- monda a király, 
mint a három táska közöl a kereszttel meg­
jelöltnek ezt mondani: „édes táskám, adj 
annyi katonát, a mennyit én akarok“, és a 
táskából mindaddig katonák fognak jönni, 
mig csak ezt nem mondjátok neki. „édes 
táskám, elég már ekkor mondjátok meg 
a katonáknak, hogy a kertet tapossák le es 
különösen az aranyszilvákat szedjék le a 
fáról, azután ismét távozzanak el.

A leányok mindent megígértek.
Másnap este a banya a három leányt 

gyönyörű három hattyúvá valtoztata at, 
nyakába akaszta mindegyiknek egy-egy tás­
kát és megmutatá nekik különösen azt, a 
melyik kereszttel volt megjelölve, azután 
útnak bocsátá őket.

Ezóta mindennap ide járnak es a kertet 
megsemmisítik, az aranyszilvákat pedig el­
rabolják.“

— De minek volt a három táska, mi­
kor csak egyre volt szükségük? kérdé 
Kálmán.

— Mindjárt megmondom, csak ne légy 
oly türelmetlen ; a három táska mindegyiké­
nek meg van a maga bűvös sajátsága. Az 
egyiket már ismered; a másik, a csillaggal

jelölt, azon tulajdonsággal bir, hogy az 
annyi élelmet ád, a mennyire csak szükség 
van. A harmadik, a félholddal jelölt pedig, 
annyi löszért, ágyút, puskát, kardot stb. ád, 
a mennyire csak szükség van. Most már 
ismered mind a háromnak sajátságát; meg­
szabadítottad a király leányát és kertjét, — 
a király most megajándékoz leánya kezével, 
azonban te ne fogadd el még, hanem reggel 
jelentsd be, hogy a kertet megőrizted, ne 
várd be azután a királyt, hanem menj el és 
bérelj lakást magadnak, és maradj lakod­
ban. A királynak nemsokára ismét háborúja 

desz ellenségével, és ez a király most el­
vesztené a csatát; azonban te várd be azon 
pillanatot, midőn már a király ingadozik, 
akkor fogd a táskákat, teremts elő sereget 
és szabadítsd meg őt. A király ekkor rád 
fog ismerni és rögtön kormánytársul nevez 
és megajándékoz leánya kezével, s te csak 
ekkor fogadd el azt. Isten veled ! — s ezzel 
a különös emberke eltűnt.

Kálmán szétnézett, azt hitte, hogy ál­
modik azonban csakhamar szemébe tűntek 
a ragyogó arany szilvák, melyek a hajnal 
pírjában még nagyobb fényben úsztak. Az­
után felment a palotába, megüzente a ki­
rálynak, hogy a kert ép és semmi baja. 
sincs, ö pedig feleletet sem varva, elment 
és lakást bérelt, hol várta a történendőket, 
a táskákra pedig úgy vigyázott, mint a 
szeme fényére.

A király, midőn hírül hozták neki, hogy 
a kert ép, nem akart füleinek hinni, hanem 
kitekintett az ablakon, és most látta a valót. 
Rögtön leányához sietett és hírül vivé, a 
mi öt is annyira meglepte.

A herczegnö midőn kitekintett az abla­
kon, bús arcza egyszerre vidámmá lett, 
atyja nyakába borult és rebegé:

— Atyám, boldog vagyok! De ki volt a
szabadító ?

Csak most jutott ez a királynak eszebe, 
Azonnal parancsot adott ki, hogy vezessék 
be, és a legnagyobb tisztelettel hajoljanak 
meg előtte.

De Kálmánnak már hire-hamva sem
volt. x ,,

A király tehát futárokat küldött szét,
hogy Kálmánt hozzák elő; a futárok min­
dent felkutattak, mindenütt kerestek, csak 
ott nem, a hol Kálán volt.
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így telt egy hét hasztalan kutatás mel­
lett ; az udvar egyrészt örült, hogy a vig 
kedv ismét visszatért, de másrészt szomor- 
kodék, hogy a vigság visszaszcrzőjét nem 
láthatják.

Egyszer a királynak hírül hozzák, 
miszerint a szomszéd király harezot akar 
kezdeni, vérengzőt, olyat, hogy különbet 
nem látott a világ. Midőn kérdezte az okát, 
azt mondták rá, hogy ki akarja az egész 
országot irtani mindenestől, mivel nem en­
gedheti, ho_'y valami három táska más kezei 
közé jusson.

— De miféle táska? kérdé a király. 
-- Hisz én nem tudok semmiféle táskáról; 
küldök neki akár százat is. — Es csakugyan 
egy hajót telerakott mindenféle tarisznyá­
val, táskával, zsákkal és elkiildötte ellensé­
gének.

Midőn ez kezei közé kapta a zsákokat, 
iszonyúan felbőszült, mivel azt hitte, hogy 
csúfot fiznék belőle. Rögtön parancsot 
adott ki, hogy azt a hajót, a mely neki ilyen 
csúfságot hozott, sülycszszék el. A hajó 
emberei közül pedig egyet egy csónakra 
szállított, azon üzenettel, hogy mondja meg 
királyának, miszerint ha ö csúfot űzött 

r belőle, ö nagyobbat fog vele tenni, és ké­
szüljön a harczra, melyet nemsokára meg­
kezdetni.

A szegény matróz sok hánvatás után 
végre visszaért hazájába, hol elmondván a 
szomszéd király üzenetét, a fenyegetett fe­
jedelem nem tudta megmagyarázni magá­
nak, hogy micsoda csúfság az, midőn valaki 
másnak jót tesz; amaz három táskát kért, 
és ő egy hajóval küldött neki.

Rögtön készületeket tett azonban, és 
seregével megindult ellensége ellen. A szél 
kedvezően fújt, s nemsokára a két ellensé­
ges sereg találkozott is egymással. De egy­
szerre a tenger há horog ni kezdett, roppant 
felhők úsztak lomhán a légben, melyek 
mintegy leszakadással fenyegettek, az ég 
megdördült, a villámok ezikáztak, a hullá­
mok magasra tornyosultak s a két ellensé­
get mindig közelebb hajtották egymáshoz; 
oly zűrzavar uralkodók most, mintha az 
elemek is harczra szálltak volna.

Azonban a fenyegető égi háború sem 
rettenté vissza a két ellenséget.

De mi ez? Czikázó villám hasitá át a

léget, utána egy egetrázó csattanás, és az­
után minden elcsendesült. A legsűrűbb 
hajócsoport közé ütött le a mennykő.

Riadó üdvkiáltással fogadá ezen rémitő 
csapást az ellenség, és a bőszuló király 
megboszultnak hitte magát.

A szegény királynak hajói lángba bo­
rultak, s a veszély őt csak azért kerülte ki 
talán, mert otthoni) egyetlen lánya imád- 
kozék életéért. A győzelmet az ellenség 
biztosnak hitte, a villám által meggyujtott 
égő hajók közé rohantak és pusztították a 
még megmaradt emberek et. 

r A zavar tetőpontra hágott.
A szegény király »nár-inár visszavonu­

lót akart fuvatni,midőn egyszerre minden­
felől ágyuk dörgései hangzottak,és a győzel­
met biztosnak tartó király serege jobbra- 
balra hullott.

A viliin- lecsöndesült.
A segélyhozó Kálmán volt, ki azon kü­

lönös emberke meghagyása szerint bevárta 
a válságos pillanatot, azután a táskák 
segélyével roppant hadat állított ki, és mint 
láttuk, a legjobb pillanatban jött.

A vihar lecsendesülése által meg volt 
könnyítve a harcz, s csak most kezdődött a 
mészárlás ; Kálmán űzőbe vette a megtá­
madott hajósereget, melynek ura tajték­
zott dühében, hogy ellenségén boszut nem 
állhatott. Kis idő múlva Kálmán az egész 
sereget tünkre tette.

Midőn a visszavonulót akarta fuvatni, 
egy kéz érinté vállát, és egy hang igy 
szólott hozzá:

Derék gyerek vagy, fiam !
Kálmán visszafordult, és a királyt látta 

maga előtt. Némán meghajolt előtte.
De mit látok ? - - kiáltott fel a király.

- Hiszen te vagy az, ki leányomat és a kertet 
megmentetted!

— Igen uram, én vagyok ! — monda 
Kálmán szerényen.

Ezután az egész hajósereg hazaindul­
ván, a parton kikötöttek és kiszálltak, s 
nemsokára a királyi lakba értek. A király 
Kálmánt leanya ele vezette s igy szólt:

— Leányom, iirie jegyesed.
Azután elmondd neki a harcz folya­

matát es kimenetelét, s végre rájok adá 
atyai áldását. Ezután a király Kálmánhoz 
fordult s ezt mondá:
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— De most fiam, mondd meg, ki vagy ?
Kálmán elbeszélte, hogy ő egy király 

fia, kinek országa nincs messze innen.
Most ámult-bámult csak a király. Rög­

tön oly lakodalmat csapatott, hogy heted­
hét országra szólt.

A lakodalom után azt javasolta Kálmán, 
hogy nem volna-e jó apjához menni láto­
gatóba ?

A király beleegyezett, de csak azon 
feltétel alatt, hogy egy hónapig még nála 
maradnak.

Kálmán egy napon a kertben sétált 
magánosán, inidö egyszerre azon különös 
emberkével találkozott, kit még eddig név- 
le'* nem ismert. Rögtön hozzásietett, hálá­
san megszorította kezét és igy szólt:

— Megtaláltam, a mit kívántam: hirt 
és dicsőséget, és kinek köszönhetem mind­
ezt másnak, mint neked! Mondd, ki vagy 
te, jó szellem, te nein lehetsz földi lény ?

’' — Eltaláltad! — mondá az emberke.
Szellem vagyok, még pedig anyád szel­

leme. ü halálos ágyán hozzám fordult Isten 
után, és kért, hogy legyek fiának védője, 
legyek utahiban vezérlőd, és én ezt mind 
megígértem neki. Lathatod tehat, hogy tu 
ezt csak kötelességből tettein, azért nincs 
okod hálálkodni. Isten veled, most pedig 
vezéreljen a jó Isten!

Ezzel a szellem eltűnt.
Kálmán most értette át az egész dolgot.
Végre elmúlt egy hónap. Kálmán nejé­

vel elment atyjához, ki igen megvolt lepve 
fiának szerencséje által, azután ö is áldását 
adta a fiatal párra.

Kálmán azután elbeszélé egész történe­
tét, felmutatá a három táskát, az atyja iög- 
tön egy külön szekrényt készíttetett, a 
táskákat beletette és saját szobájában tar­
totta. A ki nem hiszi, menjen oda, nezze 
meg, még most is ott láthatók a király szo­
bájában, érdemes megnézni! ....

Atyám sírján.
i.

Úgy elnézem, atyám, 
Egyszerű sírodat; 
Olyan cpedőlog 
Vizsgálom hantodat.

A legkisebb port is 
Óráig szemlélem . . .
Mórt nincs abban, oh ég, 
Az én árva éltem ?

Ott messze nyugaton 
Halva hunyt le a nap; 
Éppen most veszti el 
A végső sugarat.
Azt az eltűnő fényt 
Oly gyönyörrel nézem ., . 
Mért nincs abban, oh ég, 
Az én árva éltem ?

Fényes lett a mennybőlt: 
Csillagokkal telve;
De im egy csillagot 
Ott az ég most vet le.
A lehullt csillagot 
Kéjittasan nézem . . . 
Mért nincs abban, oh ég, 
Az én árva éltem ?

Vájjon hogyan lehet ? 
Gyönyörű fűszőnyeg 
Élénk jelével a 
Ragyogó örömnek 
Édes atyám sírján!

Vájjon hogyan lehet ? 
Mindenütt virágok,
S rajtok kecsegtető 
Vig életet látok 
Édes atyám sírján!

Vájjon hogyan lehet? 
Fényes, gazdag lombot 
Mosolyogva tárnak 
Elém a fák, bokrok 
Édes atyám sírján!

Vájjon hogyan lehet? 
A méh és a lepke 
Játszi kedvvel röpköd 
A virágkelyhekre 
Édes atyám sírján!

Vájjon hogyan lehet ? 
Elragadó bájjal 
Csattog itt is, ott is 
A vidám madárdal 
Édes atyám sírján!

375

., 'I v



WE

»■ar

fegS
'au-i/ TlláSi'^S

'•;v.'i, ••' ' ■/.'.
'■■ a ,. V '

KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 24. szám576
Az arany napsugár!
A kéklő menny holtja 
Édes atyám sírján !

Vájjon hogyan lehet: 
Hinti enyelegve 
A pajkos szellő az

Illatot mindenre 
Édes atyám sírján!

Vájjon hogyan lehet ? 
Oly nevetve szórja

... És e tündéries 
V irány ellenében 
Szivemet a kíntól 
Hasadozni érzem 
Édes atyám sírján! Sallay Rózsa
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A szálleli völgy,
(Képpel.)

Lombos erdők- s regényes tájaktól, kü- 
rülövezve terül Tornamegyében a szadeli 
völgy; meglepő látvány , mely várat­
lanul lep meg mindenkit, bármennyit hal­
lott is róla beszélni.

A felhőkbe meredő szirtek büszkén 
nyúlnak ég felé, mintha önérzetükben hide­
gen vetnének meg mindent, mintha ők, az 
ezredévek szülöttei, nem is tartoznának 
korunkba.

Képünk egy, még a legnyájasabb pon­
tot tünteti elő; felfele haladva, a lassan 
folydogáló patak bőszük zajgással rohan 
alá a szirttömegen, barna kövekbe ütközve, 
majd magasra hányva csillámló gyöngyeit, 
majd mélyre nyalt medrébe rejtve tajtékzó 
vizét.

Rejtélyes agg bükkfák, összeszorult szik­
laóriások, az egyhangú tompa zugás oly 
káhitólag hat idegeinkre, hogy szeretnénk 
távozni e helyről, de azt elhagyni nem 
bírjuk.

Hogyan eredhetett e völgy? — mily 
erő szakaszthatta ketté e hegyet ? mert hogy 
valamikor a két hegyfok egy es ugyanaz 
volt, figyelmesebb vizsgálatra észrevehető; 
— ezt bizonyítani látszanak a két sziklafal 
alakzatai is, a melyeknek egy oldalon való 
domborodásuk irányában a túloldalon ha­
sonló térfogatú mélyedések vannak, igaz ! 
nem annyira szabályszerűek, hogy össze­
hozatva egymásba illenének, — mert az 
emésztő idő apró kövecseket, a romboló 
elemek pedig roppant kődarabokat szakí­
tottak le róluk. Mily erővel smily borzasztó 
sebességgel gördülnek le azok, elképzel­
hető , ha láttuk , mint vágódott egy 
(;0—70 fontos kő az útjában álló százados 
tölgybe, úgy hogy most a seb hegedtével 
egészen a törzsökbe van nőve.

Mondják, hogy IV. Béla király a tatá­
roktól iildöztetve itt keresett s talált mene­
déket, inig útját tovább folytathatta.

Egykor mély lehetett s keskeny e re­
pedés, most inkább szélesebb; - meglehet, 
hogy a hány évet látott, annyi múlva talán 
nyoma is alig lesz többe, — hiszen semmi 
sem állandó a nap alatt! R. M.

Afrikai ember vadászat.
— Egy utazó naplójából. - 

(Képpel.)

18 . . márczius 12-dikén a Felső-Nil 
völgyén Fa-Zoglos rengeteg erdőin vonub 
tunk keresztül. Az ut járatlan volt, emberi 
kéz soha nem tört itt ösvényt. Az utat még 
járhat! anabbá teszik bizonyos bozótfák, 
melyeknek össze-vissza nőtt ágai tömötten 
rakvák ragadozó madarak karmaihoz ha­
sonló tövisekkel.

Mig ezen veszélyes és fáradságos utón 
ügygyel-bajjal tovább hatoltunk, egy, lo­
vasok- és gyalogokból álló csapat tűnt fel- 
A lovasok fegyverrel valának ellátva s 
teve-, ló- és szamárháton ültek.

Midőn közelebb értünk a csapathoz, 
bámulattal vettem észre, hogy a gyalogok 
nyaka bókony, vagyis völgyeit fa közé vala 
csiptetve, s egyik kezük a bókony hoz kö­
tözve, mely ismét a lovag nyergéhez vala 
erősítve. A bókony oly erősen szorult a sze­
rencsétlen nyakához, hogy csak szűkén 
vehetett lélekzetet. Levertség fájdalma 
tükröződött a nyomorult fogoly vér- és 
izzadtság-áztatta arczulatán ; fájdalmát nö­
velte az is, hogy nehéz bókonya a teve 
járása közben folyvást verdeste; a mellett 
semmi bokrot ki nem kerülhetett, hanem 
egyenesen kellett mennie, a merre kalodája 
tolta. Testén száz sebhelyből csergedezett 
a vér. Tolmácsunkat inegkérdém, mit vét­
hettek ama szerencsétlenek, hogy igy hur- 
czoltatnak? s ő ezt feleié:

— Nem vétettek azok, hanem azért 
kötöztettek meg oly szorosan, hogy el ne 
szökhessenek, mert e szerencsétlenek ujonan 
fogottak, kiket most hurczolnak rabszolga­
ságra; több száz órát kell gyalogoltok, s 
ha pihenni megállapodnak, akkor is éjjel­
nappal hordoz idők kell nehéz kalodájukat, 
mivel épület nincs e vidéken, hová biztosan 
zárathatnának, s csak miután hazájukat 
messze elhagyták, menekülnek meg a fa- 
csiptetötől.

Tolmácsunk , ki ezen felvilágosítást 
adta, képzett és müveit ember volt, mert ö 
is egyike vala azon ifjaknak, kik Egyiptom­
ban nyerték neveltetésüket, s mivel látta, 
hogy e jelenet kínos benyomást tett rám, 
igy folytaid felvilágosítását:

Á

A

4.
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—■ Ha valamit szemükre lehetne lob­
bantam e nyomorultaknak, még csak kö y- 
nyebben lelkére vehetné az ember, — de 
eb es semmi Hogy a kormányzó egész se­
reggel megy Tűmet szép völgyébe, hogy 
aranyat gyűjtsön az ottani homokból, az 
még tűrhető volna, csak ne tekintené el­
lenségül az ottani lakosokat. Eleinte csak 
kevés évi adót követelt tőlük, de ezt annál 
jobban emelte, minél szegényebb lett a vi­
dék A szegény nép nem fizethet, s a kor­
mányzó most az engedetlenséget, makacs­
ságot használja ürügyül.

Mi is meglátogattuk egyszer azon 
aranytermö vidéket , de oly borzasztó 
iszonyt gerjeszténk a lakosságban, hogy 
nők, gyermekek s aggok sietve hagyták el 
kunyhóikat s futottak elölünk, bár biz­
tosítottuk őket, hogy semmi rósz czélból 
nem jöttünk. A férfiak több ponton fegy­
verkezve gyűltek össze, s este a hegyek or­
main tüzeket gyújtanak, azok által tudatván 
a szomszéd vidékek lakóival megérkez­
tünket.

Egy reggel a Tűmet partján járkálván, 
borzasztó jelenetnek valék tanúja. Néhány 
fegyveres egy nyomorult szerecsent kötö­
zött, és hogy ne ordítson, kíméletlenül 
ütötték. Legfájdalmasabb benyomást tett 
rám azon tudat, hogy kifakadását nem az 
ütések fájdalma , hanem egy más dolog 
okozta leginkább. Elmond;! ugyanis, hogy 
az adó megfizet hetése végett utolsó juh át 
eladta , s mégis szemeláttára elhurczolták 
derék liát.

De ez még nem elég. Egy este parancsot 
kaptak a csapatok, hogy készen legyenek, 
s azon éjjel nyugat felé indultak. Eljutván 
Keryhez, azt csendesen körülfogták, hogy a 
lakosság föl ne ébredjen, s reggelig szoros 
őrizet alatt tárták. Virradatkor adott jelre 
megrohanták a lakosságot s megkötözök, a 
futókat lelövök, az el lentál lókat leszúrták. 
A nyomorultak bőszült vadként védték 
magukat, a mint csak védheti magát oly 
nép, melynek asszonyát, öregét s apraját 
szemeláttára gyilkolja le az ellenség, de 
hősi védelmük daczára a túlnyomó erő 
miatt el kellett bukniok.

Ezen csatában esett foglyul ama szere­
ssen is, kit szemem láttára kötöztek és 
ütöttek, miután mitnh-n vagyonát és egész

családját az ellenséges táborba hurczolák. 
Reggel ama helyen, a hol láttam, erős ka­
lodába csiptették nyakát és kezeit; arczán 
a legiszonyatosabb testi és lelki fájdalom 
kinyomata volt hitható; semmi tagját sem 
vala képes mozdítani, hogy csak a férgeket 
elűzhesse magáról, melyek arczát csípték 
és marták.

E jelenet oly kínos hatást gyakorolt 
rám, hogy a tábort elhagyván, az erdő mé­
lyébe vonultam.

Gyermek-dalok.
Irta: Horkai bácsi.

I
Árvaházban.

Dallam: Repülj fecském ablakára.

,Mi bajod van, jó pajtásom ?
Ne kapj úgy a búsuláson,
Búsuljon a ló, nagy feje,
Annak lehet rá ideje.“
,.Búsulok ón, lehet nekem,
Mert nem vigasztal a lelkem, 
lm halld hát búmnak a sorát: 
Elvesztettem egy vacsorát.“
,Mit? vacsorát elveszteni?
Ezt nem tudom m< gfejteni.
Lásd, miért tartasz rósz zsebet?
Ezt mondom rá, nem egyebet.*
,,0!i nem úgy volt, roszat tettem,
Az intelmet felejtettem.
így vették el, — le van festve...
Csak már volna holnap estvol“

ii.
Dal.: Gondolkozik a zsidó magába’.

Hol, hol nem, a’ vala a szokásba’
Budapesten tán egy árvaházba’,
Hogy a ki csizmát nem puezovála.
Reggel bizony „felkopott az álla.“

Történt vala pedig ez egy fiun,
A kinek éppen neve volt: Juon,
Hogy piszkos volt reggel a csizmája,
Majd elveszett kenyér-falatkája.
Kapja magát, egy csizmát kölcsön kér,
Moly oly fényes, hogy már máz rá nem fér, 
Es ebbe’ kikapja a kenyerét,
Megtraktálja belőle emberét,
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ni.
Serkentés.

Dal.: Már ezután este.
Mind boldogtalan az.

Ki nem tanul,
Meg is bánja biz azt 

Mulhatlanul.
Ha jő a ezunzura, 
Semminek sem ura, 

Csak figura.

Mind boldogtalan az,
Ki nem tanul,

Lopja az időt, de 
Látatlanul.

Le idő jöttével 
Munkátlan eszével 

Alig él el.

Mind boldogtalan az, 
Ki nem tanul,

Értté gond, fizetés 
A sárba hull . . .

De nem fog én érttom, 
Kötelmimet értem,

Mig tart éltem.

Nagy Péter orosz ezár.
Történ éti k ar c/o latok.

(Vége.)

A sz.-pétcrvári természet-gyűjtemény­
ben látható Péter ezárnak volt kedvencz 
kutyája, „1,isette“ is, melynek kitömött 
alakja üvegszekrényben tartutik, Ezen fakó­
sárga szőrű, agár fajú kutya annyira szokva 
volt urához, hogy mindig vele volt, kivé­
vé n, lm a czar elhagyta a palotát, a mikor 
lefeküdt a szobában s ott elhevert, mig 
a ezár visszajött, kinek azután eleje sza­
ladt, s hízelgő mozdulataival örömét nyil­
ván! tá ; akárhová ült a ezár, melléje feküdt 
s a szokott délutáni alváskor lábaihoz 
simult.

Ezen, urához annyira ragaszkodó állat 
egyszer egy előkelő udvari tisztet, a ki — 
nem tudni, mily okból — a czár kegyelmet 
elvesztette, megmentett a korbácstól s ha­
lálbüntetéstől.

Ezt a szerencsétlent a czár első haragja 
hevében várfogságra vitette, s utóbb nyil­

vános téren korbácscsal kellett volna meg- 
büntettetnie. A czárné, úgy mint az egész 
udvar is a bevádlottat nem tarta annyii a 
bűnösnek, és a czár haragját, illetőleg, a 
súlyos büntetést elhamarkodásnak tekin­
tették. Módot kerestek tehát megmenté­
sére, s midőn legközelebb alkalom nyilt, 
iparkodtak a czárt megengesztelni, s ke­
gyelmet kértek a szerencsétlen számára. 
Péter még igen fel lévén hevülve, még job­
ban megharagudott s kegyelemvesztéssel 
lényegété mindazokat, a kik, még a czárné t 
sem véve ki, — aletartóztatott egyén ártat­
lanságát emlitni, vagy mellette kéréssel 
föllépni merészkednének. Ekkep az elitéit, 
megmentésére minden remény elenyészett­
nek látszott.

Másnap reggel a czar szokása szerint 
elment a tanácsülésbe s déltájban jött haza 
ebédelni.

Időközben az udvari emberek- es a 
czárnénak eszébe jutott egy mód, mely sze­
rint az említett szerencsétlen mellett föl 
lehetne lépni a nélkül, hogy a czárnak 
tiltó parancsa átbágatnék. Ök tudniillik 
hamarjában egy rövidke folyamodványt 
szerkesztettek a kutya nevében, melyben 
ez, hivatkozván önzetlen hűségére, s némi 
körülményeket, melyek az elítéltnek ártat­
lanságát tanusiták, felhozván, arra kéri a 
czárt, miszerint óvakodva az clhamarko- 
dástól, a folyamodónak ezen legelső kérel­
mét teljesítse az által, hogy a letartóztatot­
tat- bocsássa szabadon. Ezen folyamodványt 
a kutya nyakkötője alá dugták, úgy hogy 
azonnal szembe tűnt.

Mihelyt a czár hazajővén, belepett a 
szobába, „Lisette“ megtette szokott hízelgő 
bókjait s fel-felugrott urára. Péter azon­
nal észrevette a kutya nyakán a folyamod­
ványt, leveszi onnan, elolvassa, nevetett s 
ezt mondja:

— Ej, ej, „Lisette“! tehát már te is fo­
lyamodványnyal jüsz?! No, de minthogy 
ez legelőször történik, ezúttal teljesítem 
kérésedet.

El is küldött azonnal egy apródot
várba azon parancscsal, 
szabadon bocsáttassák.

miszerint a íogoly
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Vasárnap volt, midőn egyszer Péter 
czár Danzig város kapujához érve, ezt 
zárva találta. Kinyittatott tehát s a czár 
bement a városba. A népes város minden 
utczái üresek voltak, és miután ennek okát 
kérdé a czár, azt nycré válaszul, hogy a 
lakosok legnagyobb része templomban van.
A czár is részt akart venni az isteni-tiszte­
letben, s kísérőivel együtt belép a székes- 
egyházba. Itt voltak a város tanácsosai is 
egybegyiilve, a kik a kapuörök által már 
tudósítva voltak a czár megérkeztéről.

Midőn a czár megjelent a templomban, 
a főpolgármester azonnal fölkelt, a czár 
elé ment s bevezető a kissé emelkedettebb 
polgármesteri székbe. A czár csendesen 
leült a főpolgármester mellé, kinek hatal­
mas haj fürtös paróka volt fején.

A templomban jelenlevő nagy nép­
tömeg a czárt látni való óhajában már most 
alig nézett az egyházi szónokra, a kire 
azonban a czár szakadatlanul rászegzé sze­
meit. Minthogy azonban a czár feje nagyon 
kezdett fázni, a kucsmát pedig a hely 
szentsége iránti tisztelet miatt föl nem 
tehette, minden clöleges kérdés nélkül le­
vette a főpolgármester fejéről a parókát s 
rátette a magáéra. Lehet képzelni, mily 
benyomást tett az egész gyülekezetre e kü­
lönös látmány, melyet a czár fejéri a rop­
pant paróka egyfelől, másfelől pedig a fő­
polgármester kopasz feje előidézett. Péter 
czár a dolgot föl sem vette s azt gondolta, 
hogy midőn az isteni-tisztelet bevégezte 
után a főpolgármesternek visszaadd a pa­
rókát, a maga fejére pedig rá tévé a kucs­
mát, nem cselekszik egyebet, csak azt, a 
mit Menzákul!" irányában számtalanszor tett.

A czáruak tudniillik nem lévén tömött 
haja, feje igen könnyen megfázott. Ha 
tehát oly helyen volt, a hol fovegét fel nem 
tehette, ily esetben Menzikoff fejéről szokta 
levenni a parókát s a magáéra rátenni; a 
mihez már annyira szokva volt környezete, 
hogy senkinek sem tűnt fel; s ugyanezt 
tudtára adták a városi tanács küldötteinek 
is, a kik az isteni-tisztelet befejezése után a 
czárnál tisztelkedtek, — nehogy a czár cse­
lekedete ferde magyarázatokra nyújthasson 
alkalmat.

*
«■ *

Egy előkelő orosz urhölgy ama panasz- 
szal jelent meg Péter czárnál, hogy volt­
inasa, a ki jelenleg mint altiszt szolgál a 
hadseregnél, az ö, tudniillik a hölgy fiát 
iitlegekkcl illette. Péter azonnal mind a 
vádlottat, mind a fiatal nemest maga elé 
állittatá, és kérdé az altiszttől: igaz-e, hogy 
e katonát — a fiatal nemesre mutatva — 
megütötte ?

— Úgy van, felséges uram czárom, 
megütöttem, — válaszol az altiszt.

— És miért? — kérdi tovább Péter,
— Azért — igymond az altiszt, — mert 

parancsoltam neki, miszerint ma reggel 
nyolez órakor a hadgyakorlatra megjelen­
jék, ö pedig ezt nem tette.

-— És mikép ütötted ? — kérdi a czár, 
integetvén egyúttal az altisztnek; mire ez 
legottan katonai módra kiáltván, volt-urát, 
a fiatal nemes urfit maga elé állítja, s bot­
jával néhányszor jókat húz a hátán s vala­
hányszor ütötte, mindannyiszor ezt mondá:

Máskor engedelmeskedjél.
— Na már most látod, igy szól Péter 

az urhölgy felé fordulva, — hogy ez al­
tisztet még jelenlétem sem tartóztatja visz- 
sza az ütlegeléstől, miért is neked azt 
tanácslom, miszerint siess innen pusztulni, 
mert bizony a sor még terád is kerül­
hetne.

Utazásai közben Péter czár megláto­
gat a a hires lotharingiai gépészt és mérnö­
köt, Thomas Ferenc zet is. Csodálta 
ennek találmányait s felszólitá, miszerint 
állana szolgálatába s kövesse öt Oroszor 
szádba. Még mielőtt 1 homas a czarnak 
ezen ajánlatára válaszolhatott volna, a ezár­
nak jelenlevő kanczcllárja olyas valamit 
tett vagy mondott, a mi annyira meghara- 
gitá Pétert, miszerint legott nyakon kapva 
a kanczellárt, földhöz vágta. Az e jelenetet! 
megiszonyodott Thomas felkiált:

— 11a felséged ily módon bánik kan- 
czellárjával, akkor ....

Péter elpirulván, tüstént megfordult és 
eltűnt a házból, előbb, semmint Thomas kez­
dett mondatát folytathatta volna.

-*tt *
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Daczára azon csodálatnak, melyre Péter 

halhatlan érdemei az embert ragadják, 
mégis borzadást gerjeszt az emberben az, 
ha fényes és hasznos tetteit oly tényekkel 
hasonlítjuk össze, melyek némely esetben 
borzasztó igazságtalanságát és kegyetlen­
ségét tanúsítják. Ki az , a ki a fellázadt 
streliczek, Alexis fia, az első neje s mások 
irányában tanúsított zsarnokoskodását, mi­
ket a történelem feljegyzett, igazolni 
akarná ?

Azn büntetés, melyre 1701. évben Ta- 
litzkoi Gergelyt, az udvari nyomdászt 
ítélte, szintén egyike azon tényeknek, me­
lyek ezen rendkívüli uralkodó történetét 
beszennyezik.

Talitzkoi tudniillik némelyek unszolá­
sára egy pár lázitó könyvecskét nyomatott 
ki. Ezen könyvecskékben az vitattatott, 
hogy Péter czár Krisztustagadó. Ezen és 
ehhez hasonló szemrehányásokat bizonyos 
dolgok gyanánt hitt a köznép. Péter ezek 
miatt megboszankodott, Talitzkoi pedig 
megrémült , midőn értesült , hogy ezer 
darab arany van Ígérve annak, aki a köny­
vecske kinyomatoját elfogja, miért is elszö­
kött Szibéria belsejébe. Szerencsétlenségére 
nagyobb volt a fejére kitett jutalom meny- 
nyisége által felgerjesztett nyereségvágy, 
semhogy el nem fogatását remélhette volna. 
Nemsokára nyomába jöttek s a czár kezébe 
szolgáltatták, a ki őt és bűntársait több 
Ízben kínpadra huzattá, s maró anyagok 
füstjében kivégezteté.

# 'Ar

Péter 171 ÍJ. évben az Aland szigetén 
tartandó gyülekezetre Ostermann grófot 
küldé oly meghagyással, miszerint tiizzel- 
vassal pusztítsa s a maga részéről kiszabandó 
legkeményebb feliételekkel fenyegesse a 
svédeket azon esetre, ha az ő javaslataira 
rá nem állanak. A czár türelmetlensége 
vagy harczias szelleménél fogva azonban a 
kezdett értekezletet kelleténél hosszadal- 
masbnak találván, Apraxin admirállal Svéd­
ország partjain kikötött; elpusztított hat 
nagji- várost, tizenegy pompás palotát, 
száztíz nemesi jószágot, nyolczszázhuszon- 
hat majorságot, három malmot, tiz raktárt, 
két réz- és öt vasbányát. Ekközben Apraxin 
sem maradt tétlen; felégettetett tudniillik

két várost, huszonegy nemesi birtokot, öt­
száznegyvenöt tanyát, negyven malmot és 
hatvan raktárt. Kilencz vasbánya is, ámbár 
tulajdonosaik cgyért-egyért 300,000 tallért 
ajánlottak fel, az oroszok dúló dühének 
esett áldozatul. Mindaz, a mit el nem lehe­
tett hurczolni, a tengerbe hányatott, és a 
szerencsétlen svédek, a kik elfogattak, tü­
zes kemenezébe dobattak.

** *
Végezetül még néhány szót Péter czár 

személyére nézve. Magas és sugár ter­
metű volt, járása s magatartása fejedelmi ; 
szeme élénk, arezszine tris, foga feliér, haja 
barna s göndör, orra pisze, bajusza lengyel- 
módra fel volt pödörve. Beszéd közben fel­
vidult arcza. A természet általában szellem- 
dus arczulattal látta el, csakhogy arezvo- 
násait gyakorta rángatózások és görcsök 
rutiták el, minek okát némelyek kapott 
méregnek, mások a streliczek fellázadása 
alkalmával! ijedelmeknek tulajdonítják. Be­
szédje tüzes volt Nyelvre nézve legjártasb 
volt a hollandiban, kevésbbé gyakorlott a 
németben; francziául nem beszélt.

A két almafa.
Élt egyszer egy gazdag fóldmivelő, ki­

nek két gyermeki1 volt, kik közül az egyik 
egy évvel idősebb volt a másiknál.

A második gyermek születésnapján az 
apa két egyenlő nagy és idős almafát ülte­
tett gyümölcsöskertjébe, melyeket aztán 
nagy gonddal ápolván, azok oly szépen nőt­
tek, hogy az ember a kettő között alig vett 
észre különbséget.

Midőn gyermekei azon korba értek, 
hogy a kertészeti eszközöket kezelhették, 
egy szép tavaszi napon élvezeté őket a két 
fához, melyeket az ö számukra ültetett és 
nevükről nevezett el; és miután megszem- 
lélteté velük szép ágaikat, igy szólt hoz- 
zájok :

— Látjátok, gyermekeim, ezen alma­
fákat? Ezentúl a ti gondjairokra bízom; s 
a gyümölcs, a mit teremni fognak, fárad­
ságtok jutalmául a tiétek lesz

Az ifjabbik gyermek, k:> Istvánnak hiv- 
lak, fáradhatlan volt munkájában. Egész nap
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azzal foglalkozott, hogy fáját a pusztító 
rovaroktól megóvja; megkapálá körölütte 
a földet, hogy igy a nedvesség jobban érje 
gyökerét.

Azonban Mihály, az ö íivére, mindezek­
ről semmit sem akart tudni. Egész nap a 
szomszéd dombon mászkált s dobálta a rö­
geket a járó-kelőkre, vagy felkereste pajtá­
sait, hogy velők birkózhassék. Soha sem 
lehetett látni a réz ár karmolás nélkül, mit 
verekedés közben kapo't. Fájával mit sem 
törődött, hanem midőn egyszer meglátá, 
hogy Istváné szép piros almák alatt gör- 
nyedez, úgy hogy támasz nélkül le is 
törtek volna ágai, azonnal fájához futott, 
azon reményben, hogy az övé is úgy tele 
van almával.

De mennyire elcsodálkozott, midőn szép 
piros almák helyett kopasz ágakat talált!

Ekkor irigységtől és boszutól telten 
aty jához futott és monda :

— Atyám! milyen fát adtál nekem? 
Száraz, mint egy kő ró és nem tudok róla 
még csak tiz almát sem szedni. De fivé­
remé . . . .Oh! ő vele sokkal jobban bántál. 
Parancsold meg neki, hogy almáit oszsza 
meg velem.

— Megosztani veled ? feleié neki 
atyja. Így hát a szorgalmasak azért fá­
radjanak, hogy a hanyagokkal szorgalmuk 
diját megoszszák, nemde? Szenvedj! ez a 
jutalma a restségnek; és ne vádolj - lát­
ván öcséd gazdag termését — igazságtalan­
sággal A te fád szintén olyan termékeny 
volt, mint öcsédé. Hasonló mennyiségű vi­
rág volt rajta. István minden rovartól 
megoltalmazta fáját, mig te elhanyagoltad 
azt. Ez hanyagságod jutalma. Most pedig 1 
elveszem tőled a fát, nevedet is elveszti és j 
Istvánnak adom. Te pedig menj faiskolámba j 
és válaszsz magadnak egy fiit, melyet te ; 
fogsz nevelni. 11a azonban azt is úgy elha­
nyagolod, akkor azt is Istvánnak adom, ki ; 
engem híven követ a munkában.

Mihály bclátá atyja igazságát és jó ta­
nácsának helyességét. Elment tehát a fais­
kolába és kiválasztott magának egy fiatal 
csemetét s elültette. István segité öt annak 
növelésében.

Mihály ezentúl egy perezet sem ha­
nyagolt el haszontalan veszekedésekkel,

hanem vidám szívvel szentelte magát a 
munkának.

A következő üszszel reményeinek meg is 
felelt fája így tehát kettős előnye volt: bő 
terméssel gazdagodott és elhagyta rósz szo­
kásait.

Atyja annyira megörült ezen változás­
nak, hogy a következő évben a kis gyümöl­
csöskert jövedelmének felét kettőjük közt 
szétosztotta.

Francziából furditotta : Kovács Ödön.

A 15-dik számban foglalt talányok értelme:
1) Hunyadi János. — 2) Teli Vilmos. — il) 

Gáspár. 4) Huszárok. - 5) Hangverseny, 
ti) Nagy - Körös. — 7) Asztal.

A lfi-dik szám talányainak megfejtése:
1) Gőz, — őz. — 2) Mi kék 

Az ég,
Mi zöld 
A föld!
Kék ég alatt, zöld föld felett a 
Hangos pacsirta fiityörész; 
Dalával a napot kicsalta,
S a nap rá mosolyogva néz. 

Petőfi Sándor után 
közli: Bubreg Ilonka.

3) Komárom — 4) Káka. — ö) Erdély kincse a 
honnak — ti) Fii részpor.

A 17-dik számban közölt talányok megfejtése:
1) Horkai bácsi. — 2) Bihar vármegye. — 

3) Nagykunság. 1) Grönland. - 5) Szolga-
biró. — 6) Kálmán 

Ásó
Restség
Pápa
Árviz
Tigris
Hadúr
Hintó
Egér
Gyula
Somogy
Éva
Garam

A IS-dik számbeli talányok értelme :
1) Erényesség. — 2) Benedek. — 3) Köntös 

— 4) Kerék, — kerek. — 5) Garibaldi. — 0) Pár­
beszéd. 7) Itiyencz. —- 8) Szi rák

A megfejtéseket beküldték :
Kiss Fcrencz, Gyöngyösi József, Babócsay Béla, Eper­

jessé Margit, Simon ily Béla, Rácz István. Szántay Rózsa, 
Búb reg Ilona, Lónyay Ilona és Ferencz, Popper Jenny és 
Berta, Bánya) Kornél és Jenő, Kirinyi Lajos, Kováts 
testvérek. Bartsik József, Lichtenstein Józsika, Varga 
József, Mocskonvi József. Kollcrich Irma, Halász Géza, 
Tóth Jenő, Elekes Jozefa, Tóth Juliska, Ballag! Béla, 
Vitális Róza, Heinrich Berta és Irma, Kiss Berta, larik 
Antónia, Lukács Béla, ifj. G reg üss Zsigmond, Marton 
Gyula, Gyórily Ilona, Szabó Mariska, Kulcsár l éter, I ap 
Gyula, Vértesi Gyula, Berrár lvóza, Olajosy lerka, Zöld
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Mária, Fiedler József, Janka és Etelka, Horváth Ádám, 
Szahlender Irma és Ida, Kovács Sándor, Szekeres Emma, 
Trásy Béla, Kuliffay Lajos és Bella, Pollák Irma és Gizi, 
Karay Ede, Ilönigsfeld Vilmos, Pl achy Teréz, Bertalan 
Gyöngyike, Göltl Irma, Haas Ignácz és Berta, Frank 
Gyula, Szerény! Károly, Lehoczky Róza, Greiner Etelka 
és Irén, Sántha Sándor, Teleky Sándor és László, Fekete 
Iíázmér, á sárvári izr. gyermek -olvasó-egylet, Mehnert 
Gusztáv, Dobay Lajos, Báthori Mariska, Zsuzsika és Ist­
ván, Zimmermann Miksa, Kun Hona, Fiukéi Esztike, 
Schemezer Vilma, Szalay József, Oszkár és Jenő, Mikolo- 
vits Ignácz, Ilász Béla, Báthori Zsuzsika és Mariska, 
Radi István, Horváth Mariska, Stephany Ilka, Ludvigh 
János, Bálint Berta, Palmer Kálmán.

A jutalmakat elnyerték: 
Irma, Marton Gyula.

Elekes Jozefa, Göltl

1)
Talányok.

Tóth Jenőtől.
4. 9. 10. Jó magyar név ez hazánkban.
5. 8. 10. Láthatsz ilyet a tavakban.

10. 2. Ez egy nemes állat neve.
1. 2. 3. 4. 5. Az élesnek ellentéte.

3. 2. 8. A fákon északot jelzi.
4. 5. 4. Az igéket ez hirdeti.
5. I 5. A családnak keresője
7. 6. 5. Szivedből szálljon az égbe.

1 —11. Az egész egy költő neve.

2) Szabó Mariskától.
Rövid szócska vagyok 
És ez egy mesterség, 
Megfordítva pedig 
Szobában ékesség.
Két végső betűmet 
11a nézed magába’,
És a mit nyersz ebből,
Azt a gazdag hordja.
Két elsőm vissza, az,
Mi el nem törött még; 
Könnyű e kis talány.
Nem hiszed ? próbáld meg.

GyöríTy Andor és Zsuzsi- 
3) kától.

síim!'

4) Szerény! Gézától.

ö) Csáthi Szabó Margittól.
1. 2. 3. 4. Magas hegyeken növök én.

5. 6. 7. 8. 9. 10. Épülök faluk közepén.
8. 9. 10. A koldusnak nincsen ilyen.

1. 2. 9. 4. Hasznos rész vagyok az évben. 
10. 4. 3. 1. 2. 3. Világhírű hős a nevem

8. 9. 10. 11. Minden ember szeret engem.
8. 3. 4. Élek, soha meg nem halok.
1—11- Egy megyében város vagyok.

6) Babócsay Bélától.
Egészen két tagból 
S öt betűből állok.
Az első tagomat 
Ásványok közt látod,
S ezek közt a hasznos 
Helyet foglalja el, 
Találhatod mindült 
Uton-utféleken.
A második tagom 
Élethez szükséges,
S csakis a két végső 
Betűmben lehetséges. 
Megfordítva pedig 
Oly hely, hol a hajók 
Sok hányatás után 
Lelnek biztos nyugvót. 
Egészben melléknév;
Ha háziállatod 
Húsa ilyen, azt te, 
Tudom, hogy nem bánod. 
I)e ha magad lennél 
Túlságos ilyenné,
'Tudom, hogy ez bizony 
Kedvedet elvenné.

7) Bartsik Józseftől.
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8) Dobay Lajostól.
Három első betűm 
Egy olyan valami,
Mely a régi házon 
S sziklán szokott nőni.
A három utolsó 
Egy oly mesterember,
Ki fúr, farag, gyalul 
S házakat épit fel.
Az egész egy kicsiny város 
A nagy Duna vize mellett,
A hol ötszázhuszonhatban 
A magyarság mind elveszett. 
De a török is meglakolt 
Ezerha tszázhetv en hatban, 
Mert ugyanitt a magyar is 
Tönkretette a csatában.
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Megíejtési határidő : julius hó 25-dike.

T A R T ALÓ M.
Medárd és Stázi (Elbeszélés.) — Távol ... — A bű­

vös táskák. (Mese. — Vége.) Atyám sírján. — A szá­
déi! völgy. (Képpel.) — Afrikai embervadászat. (Képpel.)
— Gyermekdalok. — Nagy Péter orosz czár. (Történeti 
karczolatok. — Vége.) — A két almafa. — Talányok ér­
telme. — Talány-megfejtők s jutalomnyertesek névsora.
— Talányok.

Felelős szerkesztő: K. Beniczky Irma.
Kiadja és nyomatja: Franklln-társulat magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem-uteza 4. sz.)
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